
„„Kaum zu glauben!Kaum zu glauben!““ ––
wohin mit dem Zweifel?wohin mit dem Zweifel?
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2.2. Als aber Johannes im GefAls aber Johannes im Gefäängnis von den Werken ngnis von den Werken 
Christi hChristi höörte, sandte er seine Jrte, sandte er seine Jüüngernger

3.3. und lieund ließß ihn fragen: Bist du es, der da kommen ihn fragen: Bist du es, der da kommen 
soll, oder sollen wir auf einen andern warten?soll, oder sollen wir auf einen andern warten?

4.4. Jesus antwortete und sprach zu ihnen: Geht hin Jesus antwortete und sprach zu ihnen: Geht hin 
und sagt Johannes wieder, was ihr hund sagt Johannes wieder, was ihr höört und seht:rt und seht:

5.5. Blinde sehen und Lahme gehen, AussBlinde sehen und Lahme gehen, Aussäätzige tzige 
werden rein und Taube hwerden rein und Taube höören, Tote stehen auf ren, Tote stehen auf 
und Armen wird das Evangelium gepredigt;und Armen wird das Evangelium gepredigt;

6.6. und selig ist, wer sich nicht an mir und selig ist, wer sich nicht an mir äärgert.rgert.


